
【件名】 

ご当地ナンバープレートの普及推進について 

 

【内容】 

現在、鎌倉市ではご当地仕様の原付ナンバープレート（ご当地ナンバープレート）が導入・併用され

ていますが、より一層の普及を図るべく、警察や郵便局などで使用されている原付についても、ご当地

ナンバープレートへ交換されるよう市より呼びかけて頂くよう要望致します。 

ちなみに、把握できておりませんが鎌倉市で所有している原付がもしあって、まだご当地ナンバープ

レートでないのであれば、率先して交換して頂きたいところです。 

もちろん、民間（企業・個人）に対しても、地域の魅力を発信する一環として、ご当地ナンバープレ

ートへの交換を呼びかける機会を増やして頂きたく思います。 

以上、ご善処頂けましたら幸いです。 

 

【回答】 

原動機付自転車のご当地ナンバープレートは、平成 26年 1月 6日から交付を開始しいたしましたが、

導入時の JR 鎌倉・大船両駅での簡易チラシの配布やホームページ掲載などの広報活動とともに、鎌倉

らしいデザインのプレートからか、交換・登録される件数は増加してきております。 

「警察や郵便局などで使用されている原付についても、ご当地ナンバープレートへ交換されるよう市

より呼びかける。」旨のご提案でございますが、郵便局の車両につきましては、車両の更新時にご当地

ナンバープレートでのご登録をいただいおります。また、警察車両につきましては、前向きにご検討願

える旨の回答を頂戴しているところでございますが、改めて両機関に対しご当地ナンバープレートへの

交換等について依頼していきたいと考えています。 

また、警察・郵便局に限らず、地元の多くの企業にご当地ナンバープレートをお選びいただくことは、

ご当地ナンバープレートをより多くの市民の皆様に知っていただくとともに、より一層親しみを感じて

いただく点で有効であると考えております。 

従来からご当地ナンバープレートに関する説明には心がけておりますが、今後、納税通知書を発送す

る際にご当地ナンバープレートのお知らせを同封するなど、ご当地ナンバープレートについての呼びか

けを検討してまいりたいと考えています。 

なお、鎌倉市が所有する原動機付自転車につきましては、すでにご当地ナンバープレートに交換いた

しておりますことを申し添えます。 

 

平成 28 年 4 月 13 日対応／回答 


